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Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :
Recelpt and handling note No. delivery note SE.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 16476554
70026 MODUGNO

ITALIEN r @ % Versanddatum :

Shipping data
. 22.08.2019

Kundennummer :
Customer No.

130481

010 2517201301 32.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K52000 ¢ ;
Release No. : 104 \%3625“()@%g/\
Shipping Cum: 1.221.768,000
2 TBA-501568 S‘
16 3215 al 2.000 PC QOQ@’\Q 130

2 TBA-5200822

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEMNE+MAGEL S.rd.
ACCETTAZIONE M ERCE

Quantita dichiarata; ’ Q S)O

Quantita effattiva: gz

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformita alle schede/q'imb llo:ﬁ

28] 1




[CY

i"\

elringklinger
-

ElringKlinger AG Max-Eyth-Str.2 72581 Dettingen

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

Terms of delivery:

Invoice

Page1of2

Date: 23.08.2019

No.: 95046317
Customer No.: 130481

V.AT.No.: IT04886850728
Supplier No.: 91018345

V.AT. No. Sup.: DE147325754

VG: 18

ContactPerson:  Stephane Guidet
Tel.: +49 7123724287
Fax: +497123 724 85287
E-Mail:  Stephane.Guidet@EhingKlinger.com

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
(Free carrier ....) Incoterms 2010

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
16476554 /1- 2 16 KLT3215 23.08.2019
2 Mehrwegpalette 60 X 80

Weight: Gross: 89,00 KG Net: 52,80 KG
Maode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
Item PartNo. Description Quantity PriceEUR PU Amount EUR
0010 03057202K52000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32.000 PC 19,06 100 6.099,20

Customer ref.: 2517201301

Order no.: 550003874601

Order details: 101.10.2017

Order ho sup.: 0031080045

Delivery note: 16476554 ( 550003874601 )

Destination: 14249

Customs tariff number: 84099900

Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Comimerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thornas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf DEB7300308800500251001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr. DE147325754
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Magna FT S.p.A. g

70026 Modugno Invoice
Page 2 of 2
Date: 23.08.2019
No.: 95046317
Customer No.: 130481

Value of goods

invoice amount EUR

Tax-free intracommunity delivery according to §4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.

Our General Terms and Conditions are available on our homepage
http://www.elringklingercom.

ElringKlinget AG

i. A

Stephane Guidet

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN

VORSTAND D, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf DES7300308800500291001

Armntsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr, DE147325754

BIC
COBADEFFXXX
DEUTDESSXXX
TUBDDEDD
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1).VersendetiLleferant/z 2) Lieferanten-Nr./ 91018345 3) Speditionsauftrag-Nr. / L_..
L Supplﬁar Suppliers Identiflcation Shipping order No. 2270594
’*ﬁfrithlinger AG 4) Nr. Versender beim Versandspediteur /
72a5x8-1E}gh ttStraBrf’E Carrier's id for sup.
gliunge! ms
Deutschiand" SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestelle f Loading polnt Dettingen - Erstausriistung 6) Datum / Date 26.08.2019 7) Relations-Nr./
8) Sendungs-fLadungs-Bezugsnummer/ 2270594 Relation-No.
Shipping reference
11) Empfinger! 12) Kunden-Nr./ 130481 9) Versandspediteur / Carrler 10) Spediteur-Nr./ 000942
Ship to party Party's No. DHL Globa! Forwarding Cartler-No.
[T04886850728 "
(Italy) Spa - Div.Freight
Via delle Industrie 1
Magna PT S.p.A. 20080  Pozzuolo Martesana (MI)
Via del Clclamini 4
l7‘;2'()26 Modugno Tel/ Phone 00380295252682 Telefax / Fax
ien
13) Bordero- f Ladeliste-Nr. / Bordera-No.
14) Anllefer-fAbladestelle f Unlcading point 14249 15) Versendervermerk fiir den Versanclspedlteur
16) Elntreff-Datum / 30.08.2019 17) Elntreff-Zelt/ Arrival-
Arrival-date time
18) Lieferschein-Nr. / 18) Menge / 23 ) Lademittel 24} Brufto
Delivery No. / Anz.j 2D Verpackung f gLt gl Quantity gewicht/ Tare gewicht/ Gross
Reference No. Nym "Aackaging PC/KG welghtin KG ~ weight in KG
16476554 2 TBA-501568 GUARNIZZIONI 36,20 86,00
16 3215 2517201301 32000 ST 0,00 0,00
2 TBA-520922 0,00 0,00
Jovhox 3<eam —2-
25) Summie | total 2 26) Rauminhalt {Lademeter / Summen/ 27) 36,20 28) 83,00
Volume { LoadIng meter Totals KG
29) Gefahrgut-Klasslifikation / Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezeichnung / Specification of dangerous goods
30) Frelaht terms 31) Warenwert fiir Transportversicherung f Amount  32) Versender-Nachnahme ( EUR ) / Amount C.0.D
Frel Frachtfiih
i VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen ! Enclosures b 34} Aufir.-Nr. Kunde / 35) Kont. / ass.
Custemer order
36) Transporimittel-Nr. /
Means of Transport
S CO h/ g&4 37) LKW-Code / Mean's cade
38) Versandart/ LKW 39) Abr. schl. [ Order key
Dispatch fype
L 40) Empfangsbestitigung des Warenempfangers/ Ship o party's recelpt
Oblge Sendung vollstandlg und In ordnungsgeméfiem Zustand erbalten /
The above shipment has been recelved completely and in proper form :
41) Ubernahmebestatigung des Fahres / Drivers transfer agreement
Obige Sendung vollstandlg und in ordnungsgem&Rem Zustand dbermommen /
The above shipment has been completely and comectly transferred Firmenstempel/ Unterschrift / company chop f slgnature
42) Die Sendung enthéit/ davon gefauscht/ 46 ) Fiir
shipment contains changed Spediteur
Euro-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pal.(FP) Forwarder
it f i Signat
Datum / Date Uhrzeit  time Unterschrift / Signature Euro-Gitter-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal {GP)
45)
02) Lieferanten-Nr./Suppliers Identification 08} Sendungs-lLadungs-Bezugsnummer/ Shipping reference
JLUERRRERTAR JUTEAm IR i
Spediteur-Nr. { Carrier-N Bordero- { Ladeliste-Nr. / Bordero-No. ‘@J'
llll T o T ATTIITIT il
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. ~xProof of delivery (to be filed at arrival terminal)

£

rdine di Trasporto / Transport Order —v J 2/ 4

Seader / Mittente VAT-D-Na. / N° parhiz IVA Date/ Dala AV A GEEw——
26-AUG-2018 Ry oy oy gy o
ELRINGKLINGER AG '
s o
MAX-EYTH-STR. 2

ot D-72581 DETTINGEN
; 745158148221

EE[EQCJEQD  zddzess { Indirizza del Ikogo di caric (d ritiro)

o b

Mmm'mﬁﬁl\ll EC 1482210

£ L

*Bfasiian ¢

B e J Def werf Terminal address /
Maaghe 20 Condlonl di lraspﬂﬂﬂ Indirizzo tesminate
S frea domicHs — ex works -
Drra.noadum. O tranco abhiica
H Cleared Uncteared
i M DSUDQW}D |:]m:n sdouanato
thes paid I:I taxes unpatd
dazi pagall. dazi non pagal
d id i ld
.| Gopsignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° pariita IVA Ddﬁﬂ; pagDuﬂm?a
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO DO:I:;JS nonpg.  (Tel:
v alt
Fax:
VIia DEI CICLAMINI 4
s I-70026 MODUGNO BEXW
. . Addillonal transpor insuranga f i
et Asslurancng complamentare ;eu(::lel::]éf Leg,?r’
D‘wef;vgr)@"dqfess Tinditizzg o cansegna della meree gl & O o
Fudegya Currenty/  Value for lnstrance / Customers refesence /
L 3 @ . Valula Valote da assictrara Rilerimenti del clieple
PR ¥ NollTMP-TNW-A115713
J Termina) df arivo Conlact le).
Terminal de destinallon Numera felefonlco

e
- Matks%rt humbers Quanfly [Ptk Description of goods Cuslors brfiteumber] Bross welght in ky Valug {wilh curmency}
«Marche e numer| Quantita Imballagaio - Descrizione della merce Tarllia doganale | Peso lordo In kg Valore (con velula)
. 16476554 GUARNIZZIO 89.0

L 16476554 - 2 |PAL, GUARNIZZIO

ol .

e

Aata

4-----‘ - r

m g: " T Payable welght in kg Total gross welght In kg

E‘;’f ***EX WORKS Peso tassablle (n kg Tolale peso lorda In kg
[t g phade
'ﬂ.ﬁmh % emx nx m=_ 0.340m 0.00 v 89.0
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{ SpagakEnsignmenls ¢ Richleste parlicotan
. Speoal Instructions / Istruzloni parficolarl Enclosures / Allegali

.
b mp

12-12:40 UHR PAUSE
B . 2X 80 60 35Cm

Colkecllon a1 sender
Ritiro dal mitlente

Delivery to consigaes
Consegna al destinatatio

IMPORTANT Aceording fo CHR, Uranspor damages have 1o be noted on the tranpart
order (F0D) upon defivery of ths consignment. Damages nol visiiz exizmally should be
nabfied in writing ta the responsible EVRDCOHHECT lenminal withie 7 gays afier dalvery,

[ate /Dala Dalg/ Dala
Timey Orarlo Timg / Orarlo
—;-H-u:l -
2

i i HI? i i Consignoe's name In block letters
@?fﬂr&hﬂe { Eirma déllautista Consignes’s signatuwe g

“34 LAy Firma cel destinatario Nome di chl firma in stampatello
PR S S, R}
..Es‘dm?,—‘ PEpy
Nl _'q N ™
e EUROCONNECT Transport CondItions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consigntmeants.
,;, =y - TFutta lo spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1
._;}','—,[f." e B oA



